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Den norske Creditbank

OPRETTET 1857
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Hovedkontor: Kirkegaten 21, Oslo

Filialer i Oslo:

Bogstadv. 5
Drammensv. 42
Grensen 16
Grunerløkken,

Sofienberggt. 6
Ila, ¥m. Thranesgt. 70
Jernbanetorvet,

Karl Johansgt. 2
Lilletorvet, Brogt 11
St. Hanshaugen,

Ullevålsv. 39
Tordenskjolds Plass 3

Filialer utenbys:

Arendal, Lillesand, Pors-
grunn, Risør.

Innskudd mottas til høieste

forrentning.

Remhourser, Inkasso, Reise-
akkreditiver.

Kjøp og salg av utenlandsk
valuta.

Formuesforvaltning.
Sikkerhetsbokser i flere størrelser

utleies, fra kr. 2.00 pr. år.

Fondsavdeling.
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HGS AKTIEs

DOVRE

Brand-, Ulykkes- og Sykcforsikring. — Innbrudds-, Ran-,
Glass-, Vannlednings-, Ansvars-, Motorvogn-, Garanti
og Transportlorsikring. — Reisegods- og Reisefor
sikringer. — Forsikring av Verdiforsendelser. —

Tidligere Juvelerfor r e t n i n g e n «Perlen A/S »

Mange nyheter for konfirmasjonen og julen.

Egen eiendom, Wergelands vei 7, Oslo.
Telefoner 10 232, 10 657, 11907 og 12 806.

AVDELINGSKONTOR:

Egertorvet, Oslo. Telefoner 10660 og 16245
samt i Trondheim.

A/s WIKANT

MARTIN ARNESEN

Driftige agenter ansettes.

TORVET 2 — OSLO

TIL BILL1GSTE PRISER

Stiftet 1910

HOVEDKONTOR:

Adm. Direktør:

Luftfartforsikring.

(Disponent: T. Wikant)



*) Andreas Wohl foreslår tilføiet under § 1: «Enhver bruk av
klubbens merke til utsmykning av gåver eller gjenstander må først
approberes av styret.»

«routvalg og roformenn velges på vårmøte» utgår.

avboldes fredag 30. november (straks efter Ormsund Roklubs gene-
ralforsamling) .

Styret foreslår at de 3 siste ord i bestemmelsen i § 5 om at

Generalforsamling i Andelselskapet Båthuset

Andelsbrevene utleveres mot kvittering på generalförsamlingen.

1. Årsberetning,

2. Regnskap.
3. Lovforandringer*)

1. Beretning.

2. Regnskap.

AGSORDEN

ved den ordinære generalforsamling fredag
30. november kl. 19 i «Humlen», 3. etasje.

Dagsorden :

3

4

Valg på styre med 2
menn samt revisorer.
Eventuelt.

4. Valg.
5. Eventuelt
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Yaramenn:

Representanter til krets-, distrikts- og
Nils Paulsen.
T. Becker.
Trond Wikant.

Varamenn:

Varamann:

Formann: Nils Paulsen.
Viseformann: T. Becker.

Materialsjef: Gunnar Fjeld.
Rosjef: Trond Wikant.
Kasserer: A. L. Josephson.
Sekretær: Erling Aasgaard.

Inge Botlmer.
Anton Johansen.

A. L. Josephson.
Erling Aasgaard.

Birger Eriksen og Andreas

Leif Aagaard

Trond Wikant.

Inge Botlmer.
Anton Johansen.
Alfred Pettersen.
Haakon A. Wallie.

Øystein Billington.
E. Elgaaen.
Johs. Hamborg.
Per Bjørn Hansen.

Styret 1934:

Revisorer :

Routvalg:

Roformenn:

Wohl

ro-ting



Aagaard, Leif 1916 Johansen, Kasper 1920
Aasgaard, Erling 1915 Johnsen, Einar 1916
Bagge, Otto . . 1899 Krogvik, Arne 1914
Becker, T 1925 Krogstad, Leif 1934
Berg, Arne 1925 Larsen, Gottlieb 1917
Berg, Eivind 1919 Larsson, Gustav 1928
Bergersen, Vidar 1926 Lunder, Arnt 1917
Bergfeldt, Finn 1911 Magnell, Nils Gunnar 1925
Bjørnstad, Aage 1911 Magnell, Rolf 1912
Bjørnstad, Olaf 1917 Magnussen, Nils 1926
Bothner, Inge A 1926 Mehren, Arne 1927
Bruland, Ditlef 1926 Mehren, Haakon 1928
Burum, Sverre 1922 Mortensen, Einar 1884
Carlsen, C. A. . . 1899 Møllhausen, Ragnar 1920
Christiansen, Rolf 1919 Neegaard, Arne 1934
Christiansen, R. A 1919 ' Neegaard, Rolf 1913
Christoffersen, Trygve .... 1918 Nilssen, Alf W 1921
Dahl, Reidar 1921 Nordsveen, Otto 1913
Egeberg, Torstein Torp .... 1920 Olstad, Frithjof . 1910
Engebretsen, Rolf 1910 Paulsen, Nils 1918
Eriksen, Birger J 1922 Petersen, Astolf 1918
Eriksson, Jakob 1917 Pettersen, Alfred 1912
Gundersen, Einar 1926 Robarth, Hagb 1911
Gundersen, Ingmar ...... 1926 Rønnej, Lars 1921
Haagensen, Knut 1907 Sverre, 0 1904
Hagen, Jonas 1899 Thorkildsen, Ole Koch .... 1910
Hamborg, Johs 1933 Thorud, Botolf 1927
Hauge, É. N 1914 Westby, Asbjørn 1917
Hauge, Johs 1916 Wikant, Trond 1920
Helliesen, Gunnar 1923 Wohl, Andreas 1916
Hjelde, Harald 1930 Wohl, Alf 1922
Jensen, Georg 1928 Østhye, Olaf 1921

Bagge, Fr. Printz ....... 1931
Bendixen, Olaf 1931
Bjelland, B 1933
Falch-Ytter, N 1932
Gjellum, Kristian 1931
Halvorsen, Wilh 1931

OLAF BJØRNSTAD JONAS B. MYHRE
Innmeldt 1907 Innmeldt 1884

GROSSERER MARTIN STEENERSEN

Innvalgte livsvarige medlemmer:

Livsvarige aktive medlemmer:

Livsvarige passive medlemmer:

Medlemsfortegnelse.
Æresmedlem:

Innmeldt 1904

Hansen, Hans Kr 1933
Helliesen, Nils W 1931
Jerndahl, Gunnar 1930
Lunde, Johs. P 1890
Lunde, R. T 1893
Lunder, Carl Johan 1930
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Lundheim, Harry 1931
Moe, Trygve 1917
Nielsen, Bjarne 1933
Nygaard, G 1931
Sanner, Sverre 1930

Aalerud, José 1933
Aass, Hans 1929
Aass, P. Chr 1933
Arnesen, Arne 1931
Beisvaag, Trygve 1929
Berg, Erling 1926
Berg, Knut 1931
Berg, Reidar 1921
Berge, Erling 1932
Billington, Øystein 1932
Bjørkmann, Finn E 1932
Borgersen, Martin 1934
Braarud, Jac 1929
Burum, Arne 1930
Christensen, Arnt 1934
Dahl, Alfred 1926
Dahl, Kaare 1933
Durban-Hansen, Halvor P. . .1931
Efschén, Alf 1932
Elgaaen, Erling 1930
Engeby, Reinert 1932
Engh-Arnesen, Hans L 1932
Eriksen, Ragnar 1928
Falch, Erling 1920
Falch, Leif 1922
Falch, Ragnar M 1929
Falch, Roar 1932
Falch, Otto Chr 1934
Fjeld, Gunnar 1932
Geirsvold, Arvid 1934
Gulbrandsen, Rolf Juel .... 1929

Aamodt, Kaare 1933
Aasheiin, Ivar W 1922
Amundsen, Trygve 1921
Bergmann, Finn 1931
Bjølgerud, G 1904
Borch, Fredrik 1923
Dietrichs, Thorolf 1921
Evensen, Fritjof 1929
Evensen, William Boije .... 1932
Folge, Odd 1929
Glott, William 1924
Gunn, Magnus 1916
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Aktive medlemmer:

Passive medlemmer:

Sørensen, Aage B 1934
Sørensen, Per 1932
Thoresen, Bjørn E 1933
Torp, Olav 1934
Thurmer, Fritz 1933
Walther, R 1933
Ødegaard, Roal 1932

Haanshuus, Egil 1933
Hofgaard, Nils 1913
Holst, Haakon 1928
Husebye, Normann 1922
Høivang, Thormod 1929
Jensen, Eskild 1934
Johansen, Erling 1922
Kamfjord, Bjarne 1931
Knutzen, Nils 1927
Larsen, Eddy R 1927
Lie, Alf 1927
Lie, Brede 1924

Samuelsen, Einar 1921
Steenersen, Ang. H 1931
Svenning, Gass 1915
Wettre, Ragnar 1933

Gundersen, Erling 1925
Hagen, Petter Alfred 1930
Hansen, Fritz 1933
Hansen, Per Bjørn 1932
Hanssen, Einar 1933
Haugland, Bjarne 1928
Henriksen, Arthur L 1931
Hoff, Trygve 1922
Johansen, Anton 1929
Jonsson, Kaare Wahl 1933
Josephson, A. L 1932
Kator, Axel 1926
Kaare, Dag 1934
Kaare, Finn 1934
Mikkelsen, Oddvar 1933
Mølbach-Nielsen, Carl .... 1929
Næss, Ragnar W 1929
Olsen, Arthur 1923
Pedersen, Trygve . 1934
Petersen, Leo 1916
Rønning, Hugo 1934
Soot, Sven Weidemann .... 1931
Svendsen, Steen P 1934



Løken, Knut 1928

Ifølge föregående årsberetning hadde klubben pr. 31/10 1933: 1 æresmedlem,
2 innvalgte livsvarige, 59 livsvarige aktive, 16 livsvarige passive, 65 aktive, 41 pas
sive, tilsammen 184 medlemmer.

I årets løp er optatt 11 aktive, 2 livsvarige aktive, 4 livsvarige passive, 4 er over
ført fra aktive til livsvarige aktive, 8 fra aktive til passive, 2 fra passiv til livsvarig
passiv, 16 er utmeldt eller strøket.

lemmer, 64 livsvarige aktive, 21 livsvarige passive, 61 aktive, 40 passive, tilsammen
189 medlemmer. For de 5 siste år stiller medlemsstatistikken sig således

1930
1931
1932
1933
1934

Martin,Moe# <5,3ønn*
AKERSGT. 20 Skpeddepe TELEFON 20 351

Rikt utvalg
i vinterfrakker

og ulsterstoffer

Medlemslisten pr. 3L10 1934: 1 æresmedlem, 2 innvalgte livsvarige med-

Ærea-
medleri!

2
2
1
1
1

Innval it Aktive Pai

2
2
2
2
2

Livi.v irige

50
51
55
59
64

Støle, Hans P 1929

6
17
16
16
21

Aki

59
61
65
65
61

Sportex
The Champion Cloth

Passive

45
45
43
41
40

Total

164
178
182
184
189
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Nielsen, Ottar Linde . . . . . 1920 Støttum, Erling . . . . . . . 1924
Nielsen, Stein G . . . 1919 Teige, Bjørn . . . 1928
Nilo, Reidar . . . 1922 Traagstad, Bredo . . . . . . . 1910
Otterbeck, Finn .... . . . 1928 Tøgersen, Sigurd . . . . . . . 1931
Pettersen, Olaf . . . 1929 Wallie, Haakon A. . . . . . . 1922
Pettersen, Reidar . . . . . . 1922 Winther, G . . . 1926

Sehjetlein, Ivar .... . . . 1932 Wohl, Wilhelm . . . . . . . 1922
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Debet

Regnskapforåret1934.

VINNINGS-OGTAPSKONTOPR.1-11-1934

Kredit

Omkostningskonto:

Overførtfraf.år.,...

.Kr.1237.33

Omkostninger

.Kr.

652.83

Markedet1933

-r-„129.90

Assuranse

•99

124.77

Landskapproningen....

—185.60Kr.921.83

Diplomer

125.00

Stromavgift

194.40

Kontingent

.Kr.3845.00

Telefonutgifter

99

128.45

Overf.livsvarigemedl.fond

.„—920.00„2925.00

Vannavgift

•99

75.30

Skapavgift

„247.00

Portoogcirkulærer...

•«

237.45

Nøkkelavgift

20.00

Leielokale

•r>

95.00

Kretskapproningen

78.92

Avgifterogkontingenter

.»

111.20

Klubbkapproningen..

61.00

Leiemotorbåt

368.00Kr

2112.40

Renter

852.00

Reparasjonerogvedlikebold

1470.70

Fortjenesteårboken1933..

157.08

Lonningskonto

754.50

Utleieklubblokale

..38.00

Kapproninger

759.35

Salgavdetgamlebåthus..

250.00

Underskudd..

Jubileumsfesten:
Jubileumsfesten....

.Kr.

606.46

Medaljer

•„

137.00„

743.46

Jubileumsboken:
Jubileumsboken....

.Kr.

2560.38

Overf.avsattpr.1-11-33

„

338.02

Salgavboker

309.00„

1913.36

Kr.

7753.77

Kr.7753.77
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Aktiva

BALANSEKONTOPR.1-11-1934

Passiva

Kassabeholdning

Kr.

32.19

Byggefondpr.V11-34 .
Renter

.Kr.

882.09 691.80

Inneståendei:

Tegn.andeler

•99

500.00

DennorskeCreditbank.

.Kr.

11.84

Utbet.kursfortj

"T”99

403.75

AkersSparebank

162.00

Overf.lånekonto

428.75

Kr.

241.39

OsloSparebank

188.98

Motorbåtfondpr.1/11-33.
Renter

Håndv.Sparekasse....

•n

3201.88

„

3564.70

.Kr.

30.53
0.81

3134

99

Verdipapirer:

Gross.Haanshuuspokalfond

5>/20/0Stat1926I....

.Kr.

10000.00

.Kr-

782.52

792.51

6%Bergen1926

5000.00

Renter

9.99

6V20/0Aker1925II...

4000.00

Livsv.medl.konting.fond
Overført1934

.Kr.

6%Oslo1924

•„

4000.00

„

23000.00

5530.00 920.00

592andeleriAndelselskapet

Overførtlånekonto....

950,54

5499.46

Båthusetäkr.50.00...

29600.00

Båtkonto

„

20000.00

GodseierJ.A.StampesFond

10000.00

Eiendomskonto.....

„

350000

Gross.Mart.Steenersensfond

10000.00

Bryggeogslipp Pokalkonto

99

250.00 700.00

Kapitalkonto

”

53391.14

Inventariekonto

99

100.00

Underskudd

2202.94

Fabritius&Sønner.... A.SWikant
Lånekonto:

Byggefond Livsv.medl.kont.fond..

.Kr. .Kr.

1428.00
186.70 428.75 950,54

”

1614.70 1379.29

Kr.

82949.83

Kr.

82949.83

'[;Oj

;•.,

Oslo9.nov

ember1934

Revidert: BirgerJ.Eriksen.

N.Paulsen.

A.

L.Josephson.

AndreasWohl.

form

ann.

kasserer.



Rolf Neegaard er «a busy man», og slik som vi kjenner ham
fra alle disse årene i Ormsund Roklub vet vi, at bvis det er nogen
dette engelske ordsproget kan passe på, da må det være på ham.
Mange jern bar han alltid i ilden på en gang, men ingen av dem
får tid til å bli kalde, og aldri så man heller at han undslo sig
for å legge ryggen til når han mente det trengtes. Og går han først
inn for en sak, forstår han også å gjennemføre den på sin egen
energiske måte.

Det er dem som anser Rolf Neegaard for noget av en streber. Det
kan kanskje se slik ut, for hans interesser er mange og hans tillits
hverv er blitt derefter, men riktig tror jeg ikke det er. Den
ærgjerrighet har han kanskje at han gjerne vil skille sig vel fra
det han påtar sig. Men Neegaard vet dessuten, hvad de fleste har
lett for å glemme, at det også følger förpliktelser med et med
lemskap. Derfor tar han sin del av byrdene, for tillitshverv og
representasjon er byrder, selvom saken interesserer, og med den
grundighet som preger mannen er det for ham en selvfølgelighet
at tingene skal gjøres ordentlig. Og det vet alle som kjenner
Neegaard at han pleier å skille sig fra sine hverv på en måte som
det står respekt av. Derfor kan vi i O. R. K. være glad for at hans

Arets ansikt.

Det sies at engelskmennene har et ord som lyder: «If you want
something done, ask a busy man to do it».

10

Rolf Neegaard.
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liovedinteresse utenom det daglige arbeide nettop er rosporten og
lians egen klubb.

Litt knapp kan lian nok virke til sine tider, så knapp at enkelte
endog synes det grenser til det støtende engang imellem. Det er
hans sans for realiteter som gjør sig gjeldende i det sterke tempo.
Men mellem venner får man da finne sig i at formen ikke alltid
er slik avveiet at den passer alle. For det er ikke noget fanteri med
Neegaard. Hos ham er det først og fremst sak ikke person det
gjelder.

lår har vi særlig grunn til å være ham takknemlig for det store
løft han har tatt i byggesaken. Hans befatning med denne viser
tydelig mannens støpning. I en tid da han var mer enn rikelig
velsignet med andre tillitshverv på alle kanter, tar han konsekvensen
av sin mening og viker ikke tilbake for de store anstrengelser
han vet det må medføre å gå inn som formann i Andelsselskapet
Båthuset.

Det er nu 3 år siden, og i dag har Onnsund Roklub et av
Skandinavias beste klubbhus, på en økonomisk basis så trygg at
den ikke godt kan komme til å volde oss hekymringer.

Yi vil ikke nu se lenger tilbake, på alt det Rolf Neegaard før
har utrettet for 0. R. K. Det kan vi lese oss til i jubileumsbøken.
Nei, la oss heller se fremover, for vi skal nok få mere nytte av
ham før han legger op for godt.

Istedenfor Brede Lie, som er flyttet utenbys, er som klubbens

representant i Oslofjordens Friluftsråd opnevnt T. Becker. Da rådets
styre ikke har nogen representant for roerne, som jo er særlig inter
essert i det arbeide rådet har tatt op, har vi sendt rådet en hen
stiIling om at dette søkes rettet ved første anledning.

Heng i, Neegaard!

Oslofjordens Friluftsråd.

Br.
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Yi sikter hermed til at klubben i år bar maktet å fullføre den

opgave som i en årrekke har stått som målet, nemlig byggingen
av nytt båt- og klubbhus. Dette mål kan undertiden ha synes mere
eller mindre fjernt idet vanskelighetene ofte bar tårnet sig op og
gjort det tvilsomt om og når huset kunde bli til virkeliggjorelse.
Ved ufortrødent arbeide og aldri sviktende interesse bar imidlertid
alle hindringer latt sig rydde av veien.

f

Når huset idag står der fullt ferdig, er det derfor grunn til å
gratulere først og fremst klubben selv, som gjennem dette
prektige og bensiktsmessige bygg går inn i en ny fase av sin lil
værelse, en fase som vi er overbevist om vil stå i samklang med
klnbbens rike tradisjoner, Dernest er det grunn til å gratulere dem
som gjennem årene er gått i spissen, og som ved sin innsats for alltid
bar knyttet sitt navn til klubben og byggesaken. En opriktig takk
vil vi ved denne anledning også bringe alle våre medlemmer som
personlig bar lagt ryggen til i byggeåret.

12

ETRAKTNINGER

Likesom fjoråret var et begivenbetsrikt är
i klubbens historie, kan vi si at det år som nu
er avsluttet bar vært det i ikke mindre grad.
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Det er i almindelighet ingen forunt å gjøre alle til lags, og
det kan vel hende at en og annen har sine bemerkninger å gjøre
også når det gjelder båthuset vårt. Yi har imidlertid det bestemte
inntrykk at den alt overveiende del av våre medlemmer er skjønt
enige om at arkitekten, Thorleif Jensen, har hatt et lykkelig grep
på tingen både hvad planlösning og utseende angår, og at han har
skapt oss et hns som vi med rette kan være stolt av. Vi bringer
derfor alle arkitekt Thorleif Jensen vår hjerteligste takk for vel
utført verk.

Hvad årels sportslige innsats angår så har den ikke utmerket
sig særlig i bredden. Sykdom og frafall av andre grunner gjorde at
der måtte eksperimenteres frem og tilbake med lagene på for
sommeren uten at man kom til noget tilfredsstillende resultat.
Æren blev imidlertid reddet også denne gang gjennem vår junior
ätter, som slo igjennem med sin overhevisende og flotte seier i
Horten og senere ikke lot sig slå i sesongen. Vi har derfor ingen
grunn til å være misfornøid.

I regnsgapsmessig henseende stiller resultatet sig kanskje ikke
så gunstig, iallfall rent tallmessig sett. Dagen derpå er som bekjent
ikke bra, men den har dessverre ikke vært til å undgå efter jubi
leumsfesten og alt dens vesen. En større reparasjonsutgift var like
ledes uomgjengelig nødvendig ved sesongens begynnelse. Dertil er
renteinntekten gått betydelig ned som følge av anbringelsen i bygget.
Rent driftsmessig er dog stillingen tilfredsstillende og gir håp om en
rimelig nedbetaling av gjelden til neste år dersom vi kan slippe
altfor store reparasjonsomkostninger. Den strengeste økonomi er
imidlertid nødvendig om man skal greie en sanering uten å gå til
innkrevning av ekstrakontingent eller lignende.

Som det vil fremgå av medlemsfortegnelsen og vår statistikk i
den forbindelse bar medlemstallet de senere år, siste år innbefattet,

ikke undergått større forskyvninger. Tilgangen er ikke større enn
at den så vidt dekker avgangen. Et medlemstall nogenlunde i for
hold til klubbens kapasitet for tiden burde, ikke minst av øko
nomiske bensyn, være et mål som vi alle kunde være enige om
og arbeide for.

Styret.
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lioldtes i Oslo Handelsstands Förening den 6. desember 1933 under
ledelse av formannen, T. Becker. Til stede var 63 medlemmer.

Det fremkom på forespørsel ingen innsigelse mot generalförsam
lingens lovlighet p. g. a. at årboken var kommet litt for sent ut

til enkelte medlemmer. Formannen uttalte innledningsvis at det
p. g. a. jubileet hadde vært trukket store veksler på medlemmene
på forskjellige måter og takket for all den interesse og velvilje
styrets benvendelser om bistand var blitt møtt med. Han rettet en

spesiell takk til sekretæren. Brede Lie og til kassereren for lands
kapproningen, Reidar Dahl.

Under avsnittet «Betraktninger» i årboken gjorde formannen
opmerksom på at avsnittet om Aldermannsligaen i 50-års beret

ningen var skrevet av et av ligaens medlemmer. Referat fra general
församlingen 1932: Aage Bjørnstad mente at resultatet av disku
sjonen m. h. t. klubbens representasjon i Andelsselskapets styre ikkc
var kommet riktig til uttrykk i referatet. Det rette skulde være at
«flertallet innen styret gir uttrykk for styrets mening, og denne

styrets mening representeres utad av styrets formann». Landskapj>-
roningen: Formannen påtalte berunder et beklagelig tilfelle med
et av de trenende mannskaper som skulde representere klubben.
Treningen: Aage Bjørnstad uttalte at klubben kanskje hadde spredt
sine krefter for meget, og mente at man burde konsentrere sig mere
om enkelte løp, og benstilte til fremtidige rosjefer og styrer å være
opmerksom berpå. Avsnittet «Virh»: Aage Bjørnstad var både enig
og uenig i den appell som ber var rettet, og pekte på at man
fra andre klubber hadde sett uheldige resultater av en sådan op

fordring. Neegaard mente at det var riktig at klubben sørget for
at det blev tilgang på nye medlemmer, og formannen oplyste at ban
i sin appell nærmest hadde tenkt på å skaffe passive medlemmer.

Regnskapet: Formannen leste op regnskapet og nevnte at dette
manglet en fotnote angående 1andskapproningen, idet overskuddet
på denne var avhengig av at klubben slapp å betale marinen
ca. kr. 230 for leie av sengklær etc. M. b. t. revisjonsantegnelse
vedrørende markedet gav Brede Lie en rekke oplysninger angående

14
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Glad og fornøiet -

Gode kvaliteter - rimlige priser.

Alerman MehreA

LEVERANDØR AV KLUBBENS ROTOI

vandrer han ut, han har fått
alt han trenger på ett sted.

Rosenkrantzgt. 4.

eTA B T 1903
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Årsakene til det lite opmuntrende resultat. Det var spesielle forhold

som hadde hevirket økede omkostninger på enkelte poster. Regn
skapet hlev derefter enstemmig gitt decharge.

Forslag til lovforandringer: Følgende forslag til forandring av
lovenes § 1 hlev enstemmig vedtatt:

«Klubbens navn er Ormsund Roklub. Dens farver er blått og

hvitt. Klubbens formål er å vekke interesse for roning som en sund
og herdende idrett. Klubben er tilsluttet Norges Landsforbund for
Idrett.»

Valgene fikk følgende resultat: Til ny formann efter T. Becker,

som bestemt frabad sig gjenvalg, valgtes med akklamasjon Nils
Paulsen. Becker hadde erklært sig villig til å hli stående som

viseformann, og blev valgt hertil med akklamasjon.
Da ingen av styrets øvrige medlemmer vilde motta gjenvalg,

valgtes til rosjef Trond Wikant med 38 stemmer. (Anton Johansen

hadde 25 st.). Til materialsjef valgtes Gunnar Fjeld med akklama
sjon. Til kasserer A. L. Josephson med 38 stemmer, (Arne Berg
hadde 24 st.). Til sekretær Erling Aasgaard med 50 stemmer. (Inge
Bothner hadde 13 st.). Som varamenn til styret valgtes Inge Botlmer

og Anton Johansen. Som representanter til krets-, distrikts- og ro
ting valgtes formannen, viseformannen og rosjefen, og som varamenn
kasserer og sekretær. Til revisorer valgtes Birger J. Eriksen og

Andreas Wohl med Leif Aagaard som suppleant.
Rolf Engebretsen rettet til slutt en varm takk til styrets med

lemmer med formannen i spissen for alt de hadde gjort for klubben.
Den nye formann rettet likeledes en takk til den fratredende for
mann og styrets øvrige medlemmer for det interesserte og dyktige

arbeide som var nedlagt i den forløpne periode, en periode som han
mente sikkert kunde betegnes som den byrdefulleste i Ormsund
Roklubs historie. I tilslutning hertil rettet Neegaard på försam
lingens vegne en takk til Beckers hustru for den opofreise hun
hadde vist overfor sin manns arbeide.
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Husk våre annonsører når du gjør dine innkjøp.



GUNNAR FJELD
} GULLSMED

MERKER - NÅLER - KNAPPER
POKALER OG PREMIER

HANDELSBYGNINGEN
DRAMMENSVEIEN 20 - OSLO

TELEFON 47717

WHITE HORSE
WHISKY

i stort utvalg.
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holdtes 16. januar 1934 på Engebrets Café under ledelse av for
mannen, N. Paulsen. Til stede var 48 medlemmer.

Formannen ønsket forsamlingen vel møtt og et' godt nytt år og

uttalte håpet om at året måtte bli til gagn for klubben både sportslig
og økonomisk.

Generalförsamlingen var sammenkalt vesentlig for behandlingen
av forslag fra styret i Andelsselskapet Båthuset om igangsettelse av

byggingen av nytt båthus på grunnlag av de tidligere godkjente
planer, innkomne anbud og overslag.

Efterat formannen i Andelsselskapet Båthuset, Rolf Neegaard,
hadde redegjort for saken, fremkom en del spørsmål fra medlemme

nes side om forskjellige ting så som: Innredning, forholdet til
naboer, dispensasjoner fra almindelig gjeldende bestemmelser,
planering av tomten o. s. v., spørsmål som blev besvart av Neegaard,
samt av arkitekt Thorleif Jensen og Arne Krogvik.

Med akklamasjon blev derefter vedtatt at båthuset påbegynnes
snarest mulig i henbold til foreliggende planer og anbud til beløp
kr. 51 700.oo + uforutsett kr. 1300.oo, tilsammen kr. 53 000, likesom

styret bemyndigedes til å avgjøre spørsmålet om parkett i festsalen

og teak i dørrammene senere.

Under eventuelt optok Wikant spørsmålet om bvorvidt det var
formålstjenlig å delta i roklubbenes fellesskirenn, idet han hadde
forstått det som om de Ormsund-roere som deltok ifjor ikke var

særlig lystne på å være med p. g. a. den ulike konkurranse med
de andre klubber, som hadde så mange racere blandt sine deltagere.

Det bevet sig røster for og imot fortsatt deltagelse. Efter en del
diskusjon blev man enige om at overlate til styret å ta standpunkt
til spørsmålet.

søndag 6. mai var i år en begivenhet utenfor det vanlige idet den
skulde finne sted fra vårt nye båthus. Huset var jo på den tid enda
bøist uferdig, men båtballen var iallfall praktisk talt i orden så

roningen så smått kunde begynne.
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Formannen ønsket gamle og nye roere velkommen til sesongen
og minnet om at denne i år kunde starles under særdeles gledelige
omstendigheter i og med at man kunde åpne portene til det nye
hus — en begivenhet som klubbens medlemmer i en årrekke hadde
sett frem til med den største forventning. Likesom fullførelsen av
bygget gjorde året til et merkeår av de sjeldne i klubbens historie,
sluttet formannen, håpet han at våre aktive roere gjennem sine
prestasjoner på regattabanen vilde gjøre det til et merkeår for
klubben også livad den sportslige innsats angikk.

Under hurrarop gikk flagget derefter til tops, og de første båter
blev satt pä vannet og forsvant en efter en innover Bunnefjorden i
det aller berligste sommervær.

Det så til å begynne med meget broket ut med opsetning av lag
for årets deltagelse i kapproninger. Treningen kom litt sent i gang
på grunn av byggingen av båthuset, og mange av våre tidligere
racerroere uteblev. Når hertil kom at sykdom og ødeleggelse berjet
blandt dem som begynte treningen så lagene stadig måtte forandres,
så det for routvalget nokså vanskelig ut.

Det blev dog til sist bestemt å sette op en senior åtter, så sterk
som mulig, en junior åtter, junior firer, ut- og innrigger, samt
junior sculler ved vårt nye medlem Steen-Svendsen.

WåWmL å *

Disse lag blev da anmeldt til

Arets kapproninger.

På åpningsdagen.
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Denne kapproning, som vi for øvrig seiv arrangerte, hadde en

meget dårlig tilslutning. Vår junior ntrigger blev således satt sam
men nærmest for å skaffe konkurranse.

I første løp, junior utrigger, startet Studentene med 2 lag mot

vårt, som jeg tror til overraskelse tok ledelsen fra start, holdt denne

til mål og vant med tid 7.45; begge studenterlag brukte 7.50.2.

1 laget som vant satt G. Fjeld, R. Ødegaard, H. Hjelde, J. Hamborg

med cox E. Elgaaen.

I junior sculler badde vår mann en god start, men lå noget efter

ved 1000 meter, bvor han måtte stoppe på grunn av en gammel
benskade.

Det er vel for øvrig umulig for oss å hevde oss i sculler med den
båt vi nu har.

I løp for junior innriggere startet Christiania, Bærum, Hamar
og Ormsund. Christiania seiret med tid 7.59.1. Ormsund blev nr. 2
med tid 8.05.1. Vårt lag bestod av M. Borgersen, H. Rønning,
T. Bjørckmann, B. Thoresen, cox: P. Bjørn Hansen.

Vårt junior åtterlag, som var altfor lite og lett, bang merkelig

godt på sine konkurrenter, det meget sterkere Cbristiania-lag, som
vant med tid 6.49.2. Vårt lag brukte 6.53.3. Laget bestod av
B. Thorud, E. Berge, G. Jensen, G. Larsson, G. Fjeld, R. Ødegaard,
11. Hjelde, J. Hamborg, cox: E. Elgaaen.

I løpet for senior åttere startet Christiania, Bærum og Ormsund.
Dette blev et meget jevnt løp med seier for Christiania, tid 6.46.3.
Bærum og Ormsund samme tid, 6.49.7, dog med Bærum en båtspiss
foran. I vårt lag satt C. Kator, E. Falck, A. Arnesen, J. Hamborg,
Dag Kaare, A. Efschen, A. Johansen, C. Mølbacb-Nielsen, cox:
E. Elgaaen.

Værforholdene under kapproningen var bra om enn ikke helt
ideelle, idet nogen sjø generte en del av løpene. Premieutdelingen

foregikk umiddelbart efter kapproningens slutt i Bærum Roklubbs

båthus, som velvilligst var stillet til disposisjon for stevnet, likesom
klubben også på andre måter var oss bebjelpelig med arrangementet.
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Yi høstet i kretskapproningen jo ikke sä altfor mange laurbær,
og det blev derfor gjort en del forandringer i lagopstillingen, og til

Kapproningen i Mossesundet 24. juni

anmeldt junior utrigger og senior ätter.
I løp for junior utrigger startet Halden, Tønsberg, Drammen

og Ormsund. (Laget var det samme som i kretsen).

Tønsberg vant med tid 9.29. Halden nr. 2 med 9.34.3. Vårt lag
blev nr. 3 med tid 9.49.9.

I senior ätter blev vi også kun nr. 3 av 4 lag. Christiania nr. 1
med tid 8.41. Bærum nr. 2 med 8.55.7 og vi nr. 3 med 8.56.5.

Vårt lag her var Finn Bergfeldt, E. Falcb, A. Arnesen, J. Ham
borg, A. Johansen, A. Efschen, Dag Kaare, Mølbach-Nielsen, cox:
E. Elgaaen.

Her startet vi i junior utrigger og blev nr. 3 efter Studentenes
2 lag som brukte 7.29.3 og 7.31.3. Vär tid var 7.37.8.

Hamar Roklubs nasjonale kapproning 1. juli.

Firer utrigqer junior.
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Vår junior innrigger, som også startet her blev likeledes kun

nr, 3 med tid 8.15.6. Drammen som vant brukte 8.01.6 og Chri
stiania 8.09.2. Våre lag hadde her samme mannskaper som i krets
kapproningen.

Efter alle disse nederlag fant routvalget at det nu var nyttelast

å fortsette på samme måte. Der blev ikke anmeldt noget lag til
landskapprpningen i Stavanger, og alle lag blev opløst.

Der blev så satt sammen en junior åtter, som kanskje var litt
av et eksperiment, idet det ikke bare blev tatt bensyn til kvalifika
sjonene, men mere til den lyst og iver som liver enkelt roer hadde

vist tidligere, likeså blev det ber satt inn et par mann av årets
roere som vi mente hadde betingelsene og viljen i orden.

Det viste sig da også at på de korte 3 uker laget hadde til sin
trening, gjorde det gode fremskritt, så det var med et visst håp
det blev anmeldt til

De internasjonale kapproninger i Horten 21. og 22. juli.

som gikk av stabelen i forbindelse med årets nordiske mesterskaps
roninger, arrangert av Norske Studenters Roklub.

Våre gutter, som ber startet mot Danske Studenter, Norske Stu

denter og Christiania, bevdet sig på en fremragende måte. Starten
gikk utmerket, og med stadige spurter gav de sig ikke før de hadde
ledelsen som de også boldt til mål. Det blev ber vist både taktikk

og god roning, og jeg tror vi bør gi Elgaaen en liten honør for denne
seier. Tidene var; Ormsund 5.59.2, visstnok banerekord, Norske

Studenter 6.01.5, Danske Studenter 6.01.6 og Christiania 6.32.5.
Laget bestod av G. Fjeld, K. Ødegaard, M. Borgersen, H. Røn

ning, A. Arnesen, B. Thoresen, Dag Kaare, J. Hamborg og cox
E. Elgaaen.

Senere bar samme lag skaffet oss 3 seire, nemlig i følgende
kapproninger:

Her hadde vi Christiania til konkurrenter og beseiret disse med
tid 6.50.2. Christiania brukte 6.57.4,
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Bærum Roklubbs kapproning 19. august.



Fra åtterløpet i Horten.

Junioråtteren i år.

I
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Drammen Roklubbs nasjonale kapproning 26. august.

Her startet i junior åtter Drammens Roklnb og Ormsund. Orm
snnd seiret med lid 6.52.5. Drammen brukte 7.03.8.

Denne gang møttes vårt lag igjen med Cbristianias, som nu hadde
forandret sammensetningen en del. Det blev et meget jevnt løp
bvor lagene fulgtes side om side med Ormsund en tanke foran fra

sl art til mål, som passertes av oss et sekund foran Christiania på tid
6.52. Vår junior åtter satte dermed punktum for en ypperlig sesong
og kunde legge årene op i full bevisstbet om å ba gjort sin plikt mot
sig seiv og sin klubb.

fant også sted 2. september, og først om aftenen av bensyn til Chri
stiania Roklubs kapproninger samme dag. Løpene gikk som vanlig
over 1200 meter.

Torsdagen før blev Wobl-løpet avviklet langs Ljanslandet over

2000 meter. 2 lag startet. I det seirende lag satt Torp, Durban
Hansen, Finn Kaare og T. Pedersen, cox: Elgaaen; tid 8.45.5.
Kaare Dahls lag brukte 8,56.1. Været var under dette løp regnfullt
og ukoselig.

I klubbkapproningens første løp startet samme 2 lag med samme
resultat, tidene blev da 4.31.4 og 4.45.4.

Løp 2 for Aldermannsligaens medlemmer i åtter om Ligaens
pjolterglass: I det seirende lag satt G. Fjeld, H. Hjelde, I. Bothner,
Aage Bjørnstad, Eivind Berg, Gottlieb Larsen, Anton Johansen og
T. Wikant, med Bjørn Hansen som cox. Tid 3.20. Alf W. Nielsens

Jag brukte 3.23. Det blev som man ser ber brukt flere mannskaper
utenfor Ligaen på grunn av manglende deltagelse derfrå.

Løp 3, single-sculler: I dette løp vant Steen Svendsen over
B. Tborud. Tidene var 5.39.2 og 5.44.3.

Løp 4, innrigger: Her startet 4 lag. Laget bestående av Georg
Jensen, Erling Berge, A. Arnesen og Cato Kator med Mølbach-
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Christiania Roklubs kapproning 2. september.

Klubbkapproningen
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Nielsen som cox vant med tid 4.36.2. Nr. 2 J. Hamborgs lag 4.37.7,
nr. 3 Alf W. Nielsens lag 4.48.7 og nr. 4 Rolf Christiansens lag.

vunnet av Arnt Christensen, Finn Kaare, Dag Kaare, T. Pedersen
og cox Fritz Hansen, tid 4.42.4. Nr. 2 Hugo Rønnings lag, tid 4.53.8.

Erling Berge, Einar Gundersen, H. Hjelde, M. Borgersen, R. Thore-
sen, Knut Berg, Alf W. Nielsen, cox: Mølbach-Nielsen, tid 4.07.2.

Nr. 2 I. Bothners lag og nr. 3 Rolf Christiansens lag.
I en konkurranse pä vannski vant G. Fjeld.
Premieutdelingen med dans efterpä hadde samlet mange med-

lemmer med damer, og stemningen blev høiere jo lenger det led
ut pä morgensiden. Det påstäes at det var slutt først ved 3-tiden.

Dette var jo den første klubbfest i våre nye hyggelige lokaler, og
det hersket sikkert hare en mening om at man her hadde fått et

samlingssted som man hadde all grunn til å være fornøid med.

årets resultater og henstiller til flest mulig å melde sig til trening

neste är og begynne denne tidligst mulig.

Bät nr.

26

Løp 5, for årets roere om Aldermannsligaens askebegere blev

I løp 6 for åttere startet 3 lag og her seiret B. Thorud,

I det hele tror jeg at klubben tross alt kan være fornøid med

1. 8-året utrigger 5 45
14. » » 21 189

21. » » 67 603

13. 4-året utrigger kravell 23 115
17. » » » 36 180

2. 4-året utrigger klink 17 85
11. » » » 28 140

4, 4-året innrigger 23 115
10. » » 32 160
12. » » 46 230

16. » » 57 285

Båttype

Båtenes bruk.

Antall turer Antall mann

T. Wikant.



Båt nr.

i är således noen nedgang, hvilket det uferdige båthus på for-
sommeren sikkert får ta skvlden for.

jeg min i år med å si at nyanskaffelser av båter er i bøieste grad
påkrevd. Beboldningen av årer er også sterkt minisert, idet det i år
er blitt brukket særdeles mange. Av racerårer bar vi så godt
som mgen.

18. » » 51 255
19. » » 17 85

20. 2-året innrigger 94 282

6. Sculler «Grøndabl» klink .... 103 103
7. Sculler klink 63 63
8. » » 34 34
9. » » 72 72

Statistikken ifjor viste 976 antall turer og 3578 mann. Det er

Av de 88 mann som bar rodd i sommer skal nevnes

E. Elgaaen 147 turer,

Som den gamle materialsjef begynte sin rapport ifjor, begynner

Sculler kravell 10 10

Johs. Hamborg 133 »
Gunnar Fjeld 132 »
A. Arnesen 131 »

Erling Berge 119 »
Bj ørn Thoresen 115 »
Roal Ødegaard 107 »
Dag Kaare 106 »
M. Borgersen 104 »
Kaare Dabl 102 »

Båttype

» (Bagge privat) 24 24
» (Fjeld privat) 5 5

Materialsjefens rapport.

Antall turer

828

Antall mann

3080
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På vårsiden blev ansatt båtmann Halvorsen på samme betingelser

som vår forrige båtmann, Danielsen. Han bar vist sig å være en
meget dyktig og ivrig båtmann, og pålitelig i alle deler.

Med hensyn til vedlikebold av bryggen og årene bar vi i år ordnet
oss som ifjor, nemjig ved ä la båtmannen ntføre arbeidet efter

anbud. Bryggen blev mønjet og treverket tjæret. Samtlige årer
blev lutet, skrapt, malt og lakert, samt påsatt nytt lær bvor dette
var påkrevd. Bryggen blev for øvrig med assistanse av 3 mann lagt
på vannet 21. april.

Som bekjent bar vi i vinter batt ätteren nr. 14 og fireren nr. 17

til reparasjon i Drøbak. Like efter sesongens begynnelse fikk vi
båtene tilbake, og fant at de var blitt ganske bra, i særdelesbet

nr, 17. Nr. 14 derimot var ikke så god som vi badde håpet å få
den, men efter å ha innskiftet nye sleidespor og fått riggerne
sveiset, er denne også blitt ganske bra.

De øvrige båter bar vi, på grunn av byggingen av båthuset i
vinter, batt liggende i Bærums og Studentenes roklubber. Samtlige
var i temmelig miserabel forfatning da vi bentet dem tilbake. Det
var skjører, dype sår, brukne lister og spanter i mengder. Dog skal

bemerkes at nr. 21 var en undtagelse. Ärsaken til båtenes dårlige
forfatning er vel først og fremst opstablingen under markedet og
dernest transportene.

Til tross for den knappe tid vi badde på grunn av innflytningen
i det nye båtbus, blev dog båtene meget godt overbalt og oppusset.

Med bensyn til innriggerne nr. 4 og nr. 10 vil jeg bemerke at disse,
til tross for oppussingen, nu er i en så dårlig forfatning at de
burtigst bør utskiftes. Våre 3 scullere bar gjennemgått en grundig
reparasjon. Det er blitt innsatt nye diagonaler og spanter, og man

må si at de nu er i en god stand. Til våre klinker nr. 2 og 11
ei det blitt forarbeidet nye riggere, men bvis vi skal kunne fortsette
å bruke disse båter i Wobl-kapproningen, må de underkastes en
grundig overhaling.

Til de underst liggende båter er det blitt laget traller for å spare
båtene for unødige støt og brekkasje. Likeledes er det blitt laget et
årestativ med nummererte plasser til årene, men dessverre bar med
lemmene vært likegyldige med å sette årene på den bestemte plass.
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NO IIIIENN

RA€INO SPECIAL

(sort, brun, rød, grønn og hvit) står fullt
på høide med de beste utenlandske bunn
stoffer.

JAPOAOL emaljelakk
fåes i 42 farver.

PYROX MARIAELAKK

(båtlakk) er ualmindelig holdbar og slår
ikke blærer seiv i det sterkeste solskinn.
Blir ikke hvit.
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Den 14. oktober blev bryggen med fart og klem bragt på land
ved bjelp av akevittolje og ølfat.

Så vil jeg få lov til å takke alle dem som bar vært med på båt
sjauer (særdeles Jr. 8ter og Ton-Ton) for den velvilje dere alle bar
vist mig, og vel møtt til kommende sommer!

blev det i år ikke noget av, bverken fellesrennet med de øvrige

roklubber eller vårt eget spesielle renn.
Som bekjent blev fellesrennet drøftet på den ekstraordinære

generalforsamling 16. januar. Det var der ikke nogen særlig stem

ning for å fortsette samarbeidet, iallfall på de nugjeldende vilkår.
Det blev imidlertid overlatt styret å treffe den endelige avgjørelse
av spørsmålet om deltagelse eller ikke deltagelse efter å ba drøftet
muligbeten for en endring av reglene med de øvrige klubber. Nogeu

ny ordning lot sig dog ikke istandbringe i år, og spørsmålet fait
for vårt vedkommende så å si bort av sig seiv derved at ingen meldte

sig til start. De øvrige klubber vil imidlertid gjerne at samarbeidet

på dette område skal fortsette og gav uttrykk herfor på krets
rotinget i vår og for sin villigbet til å gjenke på reglene for del
tagelse. Vi båper at dette for fremtiden vil muliggjøre tilslutning
også fra vår klubbs side.

Også vårt eget renn måtte avlyses av mangel på tilslutning, og
det er kanskje ikke så merkelig når man tar i betraktning føre
forboldene på den tid rennet var tenkt avboldt. Vi bør imidlertid

sette alt inn på at dette renn bvert år kan gå av stabelen.

Dette er alltid et hyggelig kapitel å dvele ved under redaksjonen
av årboken, særlig når vi kan få det riktig langt og tilsvarende
innholdsrikt. Vi bar imidlertid særdeles god spalteplass når det

gjelder dette avsnitt, ingen skal frykte for at det kanskje kunde
være vanskelig å komme med!

Også i år har vi batt den glede å motta en rekke kjærkomne
gaver: Et langturlag til Lågøya i sommer fikk således den glimrende
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STYRKE!

Spis frukt fra

Hj eldes fruktforretninger
Brogaten 24.
Rådhusgaten 24.
Prinsens gate 18.
Karl Johans fruktlager (hj. Skippergt.—Karl Johan)
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idé ved pjolterbordet lørdag aften å skjenke klubben de møblene

som står ute i styreværelset, og som på en så behagelig måte gjorde
slutt pä styrets «stående» forbandlinger. Laget bestod av Jacob Braa

rnd, Reidar Dahl, Torstein Torp Egeberg, Kasper Johansen og Carl

Mølbacb-Nielsen. Måtte långturen med tilbehør virke like inspi
rerende på riktig mange av våre andre lag som dyrker denne
utmerkede form for roning. For å bolde oss til møblene — dette

er nemlig nu et meget aktuelt problem — så har klubbens alder
mannsliga dernest gitt oss 4 slidingstoler med puter og 6 do. uten
puter er mottatt fra et av våre eldre medlemmer, som stadig lar

sin interesse for klubben komme til båndgripelige uttrykk.
Yidere bar viseformannen, T. Becker, latt samle og reprodusere

fotografier av klubbens formenn i de første 50 år og forært oss dem

lil opbengning i styreværelset, likesom han bar overdratt klubben

sine fem andeler i båthuset. Endelig har Alf W. Nilssen skjenket

tre livbøier til opbengning på verandagelenderet, og styret bar be
kostet parketten i styreværelset.

Vi bringer samtlige givere klubbens bjerteligste takk.

Statutter for Fräulein Edith Söhnleins scullerpokal.

]. Pokalen opsettes for scullerløpet.
2. Den må erobres 3 — tre — ganger, uansett rekkefolge, for å

vinnes til odel og eie.

3. Pokalen er opsatt for ordinær klubbkapproning over 1200 meters
bane.

4. Det må minst være 2 deltagere i konkurransen.

bar dessverre enda ikke vunnet den utbredelse blandt klubbens

medlemmer som vi hadde håpet og ventet. Vi tror det må bero

på uopmerksomhet på boken og dens innbold når bare en mindre
brøkdel av medlemmene hittil bar anskaffet den, for boken er

virkelig av verdi for enbver Ormsund-roer.
At den bar slått utmerket an både hjemme og ute bærer følgende
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nltalelse i et brev til klubben fra den kjente, danske roer, landsrets
sagfører Niels Yentegodt, Kjøbenbavn, tydelig vidnesbyrd om:

«Hvad Festskriftet angaar maa jeg paa det inderligste kom
plimentere Klubben saavel for Skriftets interessante Indbold som
det fornemme Udstyr i bvilket det fremtræder, visende at Klubben,

bverken bar skyet Møje eller betydelige økonomiske Ofre, bvorved
man ligefrem synes at bave overgaaet de bidtil publicerede Jubi
leumsskrifter fra «C. R.» og «N. S. R.», hvad jeg iøvrigt næppe
bavde tænkt muligt.

Hvad de Klubbistoriske Publikationer i Skandinaviens iøvrigt

sparsomme Ro-Litteratur angaar, indtager Norge nu absolutt Fører
stillingen i Norden, idet bverken København, Stockholm eller Gøte
borg til Dato bar evnet at piddicere Skrifter af den Standard som
de ovenciterede.»

Kjøp derfor boken straks alle som ennu ikke bar den, og du
gjør både dig seiv og klubben en tjeneste.

På grunn av den ekstraordinære generalforsamling 16. januar
blev det ikke holdt noe ordinært medlemsmøte før 16. mars. Dette

fant sted på Engebrets Café og under deltagelse av ca, 40 med
lemmer. Der blev boldt et interessant og underboldende foredrag
med lysbilleder om vår nordligste landsdel Svalbard av reisefører
Scbjerve. Efter foredraget, som blev lønnet med sterkt bifall, var
det selskapelig samvær med fellesspisning.

Neste medlemsmøte boldtes 26. april på «Humlen». Ca. 45 med
lenymer var til stede. Routvalg og roformenn blev valgt, likesom
det blev redegjort for byggesakens stilling på det daværende tids
punkt. Efterpå var det selskapelig samvær.

bar i årets løp vært boldt 15 ganger likesom formannen og vise
formannen har deltatt i en rekke styremøter i Andelsselskapet
Båthuset.

Medlemsmøter.

Styremøter
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lioldtes i Christiania Roklubs båthus fredag 23. mars. For Ormsund
Roklub møtte formannen og sekretæren. Man bebandlet årsberet
ning og regnskap og foretok valg. Formannen, Rolf Engebretsen,
og det øvrige styre blev gjenvalgt med akklamasjon. Under «even
tuelt» blev drøftet forskjellige spørsmål av interesse, som f. eks.
deltagelse i kretskapproningen av lag utenfor kretsen, idretts
paradene, rokortegen samt roklubbenes fellesskirenn. Fra Chri
stiania og Studentenes roklubber blev fremholdt ønskeligbeten av
å ha et roernes skirenn med deltagelse av representanter for alle
klubbene. Man enedes derfor om å søke å få fastslått regler for
deltagelsen som kunde muliggjøre tilslutning også fra de mindre
klubber.

holdtes i Stavanger 7. juli i forbindelse med mesterskapsroningene.
Ormsund Roklub deltok ikke i disse og hadde heller ingen represen
tanter på tinget.

Av beslutninger av interesse kan nevnes:
Forslag om forhøielse av kontingenten til kr. 0.50 blev vedtatt

efter en del debatt.

Følgende tilføielse i statuttene for enkeltmannsmedaljen ved
lokes enstemmig:

«Medaljen utdeles også til den styrmann som har minst 30 starter
i åpne internasjonale seniorløp. Yedkommende skal ha deltatt som
styrmann i kapproninger — åpne løp, junior og senior — i minst
6 sesonger.»

Enstemmig vedtatt blev likeledes følgende forslag:
«Arrangementet av de norske eller nordiske mesterskaper over

lates Christiania, Norske Studenter og Ormsund i fellesskap som
permanent arrangør de nærmeste år fremover når disse roninger
holdes i Horten.»

Mesterskapsroningen 1935 blev henlagt til Horten 6.—7. juli
Valgene hadde følgende resultat: Formann: Hans Blom, Chr.a.;

viseformann: Becker-Ericksen, Moss. Styremedlemmer: Einar Elling-
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sen, Bærum, Rolf Fleisclier, N. S. R., Rolf Neegaard, Ormsund.
Varamenn: 0. Norstad, Drammen, og Reidar Dahl, Ormsund.
Revisorer : Boye Schlytter, Chr.a, Birger Eriksen, Ormsund.

av sine styrmenn således at disse får instruksjon av eldre styrmenn

og at det blir innprentet at styrmenn også kan kapproningsregle-
mentet. Likeledes blev bragt i erindring at styrmenn også må påsees

veid når vekten ligger på grensen.

Formannen henstillet til klubbene å sørge for bedre utdannelse
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Haakon Blauw Bergens Roklub
Sverre Madsen Bergens Roklub
Finn Meinich Olsen Bergens Roklub
E. Ellingsen Bærum Roklub
Fr. Birkheim Bærum Roklub

Hannibal Fegtb Christiania Roklub

Kaare Heiberg Christiania Roklub
Tb. Hagen Christiania Roklub

Fr. Juell jr Christiania Roklub
Eskild Jensen Christiania Roklub

Christen Heiberg Christiania Roklub

Boye Schlytter Christiania Roklub
Hans Blom Christiania Roklub

Kristoffer Lepsøe Fane Roklub
Eilif Johannessen Fane Roklub

Egil Blakstad Fredrikstad Roklub
Linde Nielsen Haldens Roklub

Chr. Hermanrud Haugesund Roklub
H. Becker-Ericksen Moss Roklub

Jens Knudsen N. S. R.
Leif S. Rode N. S. R.
Arne Corneliussen N. S. R.
Olaf Dahll N. S. R.

Nils Dybwad N. S. R.
E. W. Nansen N. S. R.

Autoriserte kampdommere.



I. I trange farvann (f. eks. Frognerkilen, Langviksbukta og Snarø-

2. Når man styrer av veien for et annet fartøi, skal man alltid i

 X Kapproningsbåter skal mest mulig undgå å legge sig i veien for

1. Hvis to båter med motsatte, eller nesten motsatte kurser møter

2. Hvis to båter møter hverandre, således at de skjærer hverandres

(Utarbeidet efter styringsplakaten av 16. mars 1910)

renna) er alle fartøier forpliktet til å bolde sig på farvannets
boire side (coxens bøire side).

god tid omlegge sin kurs, og sørge for tydelig å tilkjennegi sin
manøvre.

den almindelige trafikk

hverandre, således at det kan være fare for kollisjon, skal begge
vike til bøire.

kurs, skal den båt vike som bar den annen på sin bøire side.

Gunnar Hvattum N. S. R.

Olaf Bjørnstad Ormsund Roklub

Aage Bjørnstad Ormsund Roklub
Rolf Neegaard Ormsund Roklub
I. M. Falck Roklubben av 1915
Tbom. S. Falck Roklubben av 1915

R. Waldeland Roklubben «Terje Viken»
Lars Berge Roklubben «Terje Viken»
Iver L. Elieson Sandefjord Roklub
Arne Hoffstad Sandefjord Roklub

Tbeodor Nag Stavanger Roklub
T. Tollefsen Stavanger Roklub

Henry Larsen Tønsberg Roklub

Styringsregler for kapproningsbåter.

Av o.r.sakfører Sverre Vedeler.

Almindelige regler:

Vikeplikt:
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3. en innhentende båt har alltid vikeplikt
Spesielle tilfelle:

Når fartøier er i sikte av hinannen, skal et damp- eller motor
fartøi, som er underveis, tilkjennegi sine manøvrer ved følgende
signaler med dampfløiten eller sirenen:

Fra solnedgang til solopgang er alle fartøier pliktig til å føre
lanterner. Som sådan skal man i robåter ba for bånden en lanterne

med bvitt lys (lommelykt), som for tilfelle skal vises i betimelig
tid for å forebygge et sammenstøt.

Undtagelse: Robåter er i norsk farvann fritatt for å føre lan
terner om sommeren, når det i tiden mellem solnedgang og sol
opgang er så lyst at båter og fartøier utvilsomt kan se hverandre
jT>å to nautiske mils avstand (omtrent 3700 meter).
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Den annen båt er forpliktet til å bolde stø kurs. Vikeplikt bar

man imidlertid kun hvis den annen båt befinner sig foran
2 streker aktenfor tvers på bøire side. (8 streker = 90°). Er
den møtende båt aktenfor denne retningslinje betraktes den
som en innhentende båt, og

a) Kapproningsbåter skal mest mulig bolde av veien for store

fartøier når de passerer trangt farvann.
b) Kapproningsbåter bør som regel styre av veien for andre

robåter.

c) (Reglement for Oslo bavn.) Åpne farkoster eller robåter
som ikke er forpliktet til å ba styringsplakaten ombord, skal
innen bavnedistriktet ufortøvet holde av veien for møtende

fartøier og straks tydelig tilkjennegi sin manøvre. Ä legge

sig i veien for noen trafikk på havnen er til enbver tid
strengt forbudt. (Grensen for Oslo bavnedistrikt er en linje
fra Hukodden, utenom Nakbolmen, Langøene, Malmøen og
Ulvøen.)

Et kort støt betyr: «Jeg forandrer min kurs til styrbord».

To korte støt betyr: «Jeg forandrer min kurs til babord».
Tre korte støt betyr: «Min maskin går med full fart akterover».

Lydsignaler:

Lyssignaler:
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Bare gode varer.

De kan trygt bruke telefon. Vi lover Dem
at De skal bli fornøiet, og vi kjører over hele
byen. Alltid friske fine varer. Spesialfor
retninger i

Kjøtt, Vilt og Fisk. - Frukt og gronn
saker. - Kolonial.

CARL BIRLM A.S
ULLEVÅLSVEIEN 95 :: TELEFONER 66 541 - 67

LOUIS SYBERO
BLOMSTERHANDEL
ETABLERT 1876
Telegramadresse : Amaryllis

Akersgt. 20, Oslo. Tlf. 24002 20703
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Ingeniør Fr. Juell jr. (Chr.a Roklub) har utarbeidet nedenstående
tabell over bastigbeter og tidsdifferanser på en 2000 meters bane,
som sikkert vil være av interesse for instruktörer og roere.

Single-scnller:

Innrigger:

Firer utr. m/ styrm.

Firer utr, u/ styrm.

Otter:
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Hastigheter og tidsdifferanser.

Tid: 8 min. 10 sek.

Tid: 7 min. 40 sek.

Tid: 7 min. 10 sek.

Tid: 6 min. 50 sek.

Tid: 6 min. 20 sek

» 8 » 30 »

»9» 0 »

»8» 0 »

» 8 » 30 »

» 7 » 40 »

» 8 » 10 »

» 7 » 20 »

» 7 » 50 »

» 6 » 50 »

» 7 » 20 »

4.08 meter pr. sek.
1 båtlengde — 2 sek.

(3.92 meter pr. sek.1 båtlengde — 2.3 sek.

(3.7 meter pr. sek.1 båtlengde — 2.45 sek.

J 4.35 meter pr. sek.
| 1 båtlengde — 2.4 sek.
J 4.17 meter pr. sek.
| 1 båtlengde — 2.5 sek.

3.92 meter pr. sek.
1 båtlengde — 2.93 sek.
4.65 meter pr. sek.

1 1 båtlengde — 2.8 sek.

14,35 meter pr, sek.1 båtlengde — 3 sek.
4.08 meter pr. sek.
1 båtlengde — 3.2 sek
4.88 meter pr. sek.
1 båtlengde — 2.67 sek
4.55 meter pr. sek.

| 1 båtlengde — 2.8 sek

| 4.25 meter pr. sek.
| 1 båtlengde — 3 sek.
I 5.26 meter pr. sek.

1 båtlengde — 3.8 sek

j 4.88 meter pr. sek.
j 1 båtlengde — 4 sek.
i 4.55 meter pr. sek.

1 båtlengde — 4.4 sek



Generalförsamlingen blev avholdt 6. desember i forbindelse med
k 1 übbens generalforsamling.

Formannen meddelte at der nu var utarbeidet endelige tegninger
og anbudsinnbydelse. Så snart anbudene var innkommet vilde saken
l)li förelagt pä en senere generalforsamling.

Aage Bjornstad fremboldt at man måtte være meget noie med
anbndsspesifikasjonene, så man kunde være sikker på ikke å risikere
nogen nevneverdige ekstraomkostninger. De forskjellige entrepre
nörer bar en tendens til å komme med store ekstraberegninger, så
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ijvis man ikke garderte sig herimot kunde man få ubehagelige over
raskelser. Så vel Krogvik som formannen svarte på dette og oplyste
at der i anbudsbetingelsene såvidt kunde sees var tatt alt mulig i
betraktning. De hadde også det bestemte inntrykk at arkitekt Jensen

hadde nedlagt et stort arbeide i saken og interessert sig særlig for
opgaven. Garanti vilde bli fordret som sikkerbet for opfyllelsen
av den eventuelle kontrakt. Anbudene vikle bli forlangt bindende
i 4 nker.

Ole Kock Torkildsen hadde i opdrag fra Gottlieb Larsen å med
dele at han savnet fortegnelse over andelshaverne. Formannen var
enig i at en sådan fortegnelse bør fremkomme, og oplyste samtidig

at andelsbrevene var under trykning.
Beretningen blev derefter enstemmig godtatt.

Regnskapet foranlediget ingen bemerkninger og decharge blev
gitt enstemmig.

Valgene hadde følgende resultat:
Av klubbens styre: T. Becker (gjenvalg), Nils Paulsen.

Av andelshavere: A. Krogvik og Rolf Neegaard (gjenvalg), Rei

dar Dahl. (Mølbach-Nielsen frasa sig valg).
Varamenn: Frithjof Olstad, Inge Botlmer.

Revisorer: Birger J. Eriksen, Andr. Wohl.
Varamann: Leif Aagaard.
Under eventuelt fremholdt formannen at det var styrets hensikt

å skaffe mere penger ved å tegne andeler blandt nye medlemmer
og likeledes å forsøke å få tegnet «tilleggsandeler» blandt dem som
tidligere hadde tegnet.

På styremøte 5. januar blev Neegaard gjenvalgt som formann, og
som sekretær og kasserer Reidar Dahl. De innkomne anbud blev

drøftet. Likeledes blev det besluttet å seige det gamle båtbus til
nedrivning for kr. 250.oo.

Ekstraordina3r generalforsamling blev holdt 16. januar på Enge
bret. Formannen oplyste at foruten andelshavere har også medlem

mer av klubben (som ikke innehar andeler) adgang, men disse har
ikke stemmerett.
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«Styret i Andelsselskapet Båthuset foreslår at båthuset påbegyn
nes snarest mulig i henhold til foreliggende planer og anbud til
beløp kr. 51 700.oo, uforutsette utgifter kr. 1300.oo, tilsammen
kr. 53 OOO.oo. Styret hemyndiges til å avgjøre spørsmålet om parkett
i festsalen og teak i dørrammer senere.»

Formannen fremsatte følgende forslag:

Forslaget hlev enstemmig vedtatt. Generalförsamlingen hevet.
På styremøte 25. januar hlev kontrakt underskrevet med Furu

holmen & Backer. Likeledes blev det besluttet å ta teak i dør

rammene til dørene mot verandaen. Rivningen av båthuset var be
gynt den 22. januar. Gravningsarheidet skulde settes i gang snarest
mulig derefter, og den 29. januar hlev det første spadestikk tatt.

I styremøte 2. februar forelå meddelelse fra advokat Rønneberg
om at skjøte på den av klubben av Agnæss kjøpte tomt var tinglest.
Skjøtet var undersøkt av klubbens juridiske konsulent, som hadde
funnet det i orden. Det blev derfor besluttet at kjøpesummen ut
betales Agnæss.

I styremøte den 10. april blev det besluttet å legge parkett i

Båthuset på innvielsesdagen.
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Leverandør av det elektriske anlegg i klubbhuset.
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stadighet velassortert lager av elektriske koke- og varmeapparater, elektrisk

utstyr, radio etc.

Alle Ormsiuidguttei*

Vil jeg herved gjøre opmerksom

på at det landskjente firma

K. Grude A.s, spesialist i finere

herreklær efter mål, nu har åpnet
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festsalen, da denne utgift (450 kroner) efter den oversikt man da

hadde over byggeomkostningene også kunne anbringes innen over
slagets ramme.

Kranselag blev boldt 14. april. Der servertes smørbrød, pølser,
øl og dram, og det var en belivet tilstelning med diverse taler fra
forskjellig bold. Pressen var møtt tallrikt frem, og begivenheten blev
meget velvillig omtalt i de fleste aviser.

Under bele byggetiden var man stort sett begunstiget av godt
vær, og det gikk efter programmet. Efter kontrakten skulde båt

ballen være ferdig 15. mai, men allerede de første dager av mai

kunde guttene begynne å ro, riktignok under noget enkle forhold,
da hverken bad eller garderobe var ferdig.

Båtballen blev hvittet av våre medlemmer søndag 22. april under
ledelse av Andr. Wobl. 2nen etasje skulde efter kontrakten være
ferdig 31. mai, og linset blev overlevert oss i rett tid av entre
prenøren.

I midten av juni blev buset malt utvendig under ledelse av Andr.

Wobl. Den innvendige maling er også besørget av våre egne med
lemmer i sommerens løp under ledelse av Rolf Engebretsen. Elek
trisk armatur og lamper var ikke medtatt i overslaget, men da
styret fikk litt mere oversikt over de midler som kunde disponeres,
viste det sig også mulig å kunne gå til denne anskaffelse. Likeledes

er der anvendt kr. 200.oo til transport av fyll samt kjøp av sand

og grus til planering av plassen. Dette blev også besørget av med
lemmene i sommerens løp, således at både huset og plassen om båt

huset presenterte sig i bra stand til innvielsen.

Innvielsesfesten blev boldt 31. august.
Til denne var invitert en rekke av Akers autoriteter, bvorav ord

føreren og den tekniske direktør møtte, representanter for idretts
administrasjonen med distriktslagets formann E. W. Nansen og
roforbundets viseformann, Gert Heiberg, i spissen, roklubbenes for

menn, arkitekt og de forskjellige entreprenörer, representant for
arbeiderne og representanter for de fleste Oslo-aviser.

Klubbens medlemmer var fremmøtt i stort antall, så i det bele
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var det mellem 150 og 200 til stede. Bekkelagets Skoles gutte
musikkorps var velvilligst fremmøtt og satte farve på åpningen med
en del friske musikknumre.

Klubbens formann, Nils Paulsen, ønsket velkommen, bvorefter

Andelsselskapets formann gav en kort oversikt over husets historie
og overleverte dette til bruk til klubbens formann, som takket
Andelselskapets styre for godt utført arbeide.

Gratulasjoner blev fremført av bl. a. Nansen, Gert Heiberg,
Hannibal Fegtb, Harald Rømcke, arkitekt Thorleif Jensen og Nor
strand som representant for arbeiderne.

Efter en omvisning blev der servert et glass vin og kjeks.

Det kan være av interesse å gjengi en del presseuttalelser i anled
ning av innvielsen. Ukeavisen «ABC» skriver således:

«Vi hadde gleden av forleden å bivåne Ormsund Roklubs inn
vielse av sitt nye båtbus, som er et overmåte verdifullt pluss til de
mange vakre klubbhus vi allerede fra før bar i Oslo og nærmeste
omegn.

Ved nogen glass norsk vin boldtes de forholdsvis obligatoriske
taler, man hører ved en slik leilighet, men utpå kvelden talte Oslo
Distriktslag for Idretts formann, advokat Einar W. Nansen, på di
slriktslagets vegne, og hans ord bet vi merke i og bringer dem videre:
«Det som kanskje er det mest gledelige ved denne innvielse,» sa
Nansen, «er den klokskap hvormed Ormsund bar disponert fra
første stund. Dette båtbus kunde muligens ba vært bygget i de siste
krigsårene i dyre dommer med penger tilveiebragt med de års lett
vinthet. Men klubben bar ikke villet skaffe sig nogen klamp om
foten — den har ventet og sett begivenhetene og de skiftende øko
nomiske forutsetninger an på den eneste rette måte. Derfor er Orm
sund idag en lykkelig buseier.»

Vi fant i disse ord gjenklang for noget langt viktigere enn dette
at en roklubb får et båtbus, vi mener helt enkelt at det er slik det
dessverre så altfor sjelden er ber i Norge at man fullt ut forstår
nytten av «wait and see». Bygder får elektricitetsverk som dreper
kommunens økonomiske evner for generasjoner fremover, de får
sykebus som er til å dø av — økonomisk. Slik er det almindelige!

Måtte det syn som Ormsund Roklub har batt, bli mere ålment
i Norge.»
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Støtt norsk arbeide!

„TRY G G “
kjemiske ildslukker
er godkjent for bruk
i boliger, fabrikker,
sykehuser og lign,

A.S BERG - TRYGG
DISPONENT ROLF NEEGAARD

DRONNINGENSGT. 16, OSLO, TLF. 21096
:: VERKSTED: SMEDGATEN 25 ::

NOR1T
TAKBELEUCi

Er NORSK kvalitetsvare fremstillet
av fabrikk med NORSK kapital.

10 års garanti gir
ninger vi utfører.

EDUARD FETT ét CO.
ETABLERT 1871 :: OSLO

Ved behov

VI på de taktek-
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«Ute på Bekkelaget bor der en klikk mannfolk — ja, riktige
mannfolk, som har hatt rosporten som hobby. De har gjennem
årene holdt klubbens blå og bvite farver bøit og gjør det fremdeles,
og de gav et tydelig bevis for det igår, Rosporten er lag-sporten
par-excellence — ber er samholdet i vennekretsen nær enestående.
De «eldre» som bar lagt op som aktive vet dette og vil på sin måte
gjøre sitt til at guttene skal få anledning til å dyrke vennskapet
også i byggelige lokaler, ikke bare i båten sommerkveldene. Vi har
besøkt Christiania Roklubs og Studentenes Roklubs lokaler og har
når vi bar forlatt disse små klubbpalass trodd det bar vært toppen
av komfort for trenende mannskaper og baderoere. Men efter gårs
dagens besøk i Ormsund Roklubs nye klubbhus lar vi oss ikke
imponere mer. De andre klubber kan nu misunne roerne som be
nytter farvannet på østsiden av den indre Oslofjord — deres klubb
hus. Det blev boldt taler igår som det alltid er kutyme å gjøre
ved slike anledninger — ikke lange og trettende taler — men korte
taler og inderlige taler. Alle var fornøid, og de som fortjente takk
blev takket i vakre ord og vendinger. For å sette en ekstra spiss på
innvielsen var et godt guttemusikkorps møtt op og spilte friskt både
før og efter talene.»

Under överskriften «Mønsterbygg» skriver «Dagbladet»
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«Foretagsomhet er en dyd i idretten som i livet ellers. Men de
foretagsomme idrettsledere med personlighet, offervilje og förståelse
av idrettens vesen finnes det ikke mange av. Vi har dem i ski
idretten, i fri-idretten, i fotballkretsene og et par steder til. I roernes
krets har vi dem, og i Ormsund som igår i nærvær av representanter
for kommunestyre, andre roklubher, idrettsledelse og presse inn
vidde sitt dominerende og allikevel lune klubbhus, som Tidens Tegn
torsdag bragte en rekke billeder fra.

Igår redegjorde Neegaard som primus motor for bele anleggets
tilblivelse, og mens tallene sivet frem fra blokken, nikket med
lemmene rundt om bekreftende, ja nettop ja, sånn gikk det hele til.
På denne måten blev klubbhuset til.

Arkitekt Thorleif Jensen er mannen som økonomisk, og med
smidig utnyttelse av terrenget bar skapt et bus som efter Rømcke
f formann i Studentenes Roklub) har alle de fordeler som tidligere
klubbhus mangler. Hannibal Fegth talte også flott og begeistret og
satte preg på begivenheten. Herrer de roerne.

Vi fra pressen gratulerer fra spaltene våre. Vi er også glad for
at dere bar bygget et bus med rum for nye spirer i en herlig idrett.
Unge mennesker som søker venner og mosjon er velkomne bos
Ormsund. Ja, også bos Rømcke.

Det var en brilliant tilstelning i eftermiddagssolen mens vi stod
og vippet på verandaen og var enig om at dette var en bedrift og
en fin anledning til klubbens nye 50-års epoke.

Lykke til Ormsund, Nils Paulsen, Neegaard og Becker.»

Arkitekten, Thorleif Jensen, som styret også her gjerne vil takke
for den heldige løsning av opgaven, det utmerkede arbeide og den
store interesse han bar vist for å skaffe klubben det best mulige bus

innen den optrukne ramme.

Og for å ha trilogien full nogen blomster fra «Tidens Tegn»:

De som bar batt med bygget å gjøre er følgende:

Hovedentreprenør: Ingeniør Kaare Backer.
Sanitæranlegg: C. M. Matbisen & Co.
Elektrisk anlegg: Otto Krogstad.
Tekniske konsulenter: Sigurd Lund og Asbjørn Aas.
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Dessuten vil styret gjerne nevne dem av våre egne medlemmer,
som har förestått enkelte arbeider:

Maling utvendig og hvitting av båthallen: Andr. Wohl. Maling
innvendig: Rolf Engebretsen. All maling er også gitt av disse to.

Innsetning av alle glassruter: Nils Hofgaard.
Planering og arbeide med plassen: Arne Krogvik.
Innsamling av penger: Galle Mølbacb-Nielsen.
Innsamling av penger og innkassering: Reidar Dahl.
Dessuten ikke å forglemme Gunnar Fjeld og alle de andre med

lemmer, som var med på å male og planere og uten bvis bjelp vi ikke
var kommet så langt.

Seiv om buset nu kan sies å være ferdig og bar det nødvendige
utstyr for roningen, så mangler ennu ting som er viktige for at
vi kan ba den fulle nytte og bygge av det. Dette er møbler og
kjøkkenutstyr.

Riktignok var vi så heldige at et langturlag skjenket møblement
til styreværelset (vi venter for øvrig på flere tiltak i den retning),
et eldre medlem 6 glidestoler og ligaen 4 glidestoler. Dessuten bar
klubbens styre bekostet parkett i styreværelset. Der mangler imid
lertid meget enda, som vi ikke bar penger til. Styret håper dog
at det ved velvillige medlemmers bjelp også skal kunne greie disse
anskaffelser i vinterens løp, således at det både er møbler og kjøk
kenutstyr når sesongen begynner igjen.

Ytterligere planering og arbeide med vår nu store tomt er for
øvrig også en stor opgave, som bør tas fatt på snarest mulig og
fullføres eftersom økonomien tillåter.

Som nevnt på generalförsamlingen 6. desember var det styrets
hensikt å fortsette arbeidet med å skaffe penger, fortrinsvis ved
legning av ytterligere andeler. Denne nytegning og delvis efter
tegning bar ikke gitt så gode resultater som ventet, men en del er
det jo blitt, nemlig kr. 1700.oo, bvorav innbetalt kr. 1200.oo.

Dessverre fikk vi en svikt, idet et større beløp som var tegnet
tidligere, og som styret sikkert hadde regnet med, ikke går inn.

Økonomisk sett er vi kommet bra fra byggesaken. Utgiftene i
forhold til det fremlagte overslag viser en besparelse stor kr. 633.80.
som det for øvrig fremgår av regnskapet.
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Budgettoverslaget var meget forsiktig ansatt og hadde enkelte

reserver, samtidig som der som nevnt er tegnet en del nye andeler,
således at styret har kunnet gå til forskjellige nødvendige ekstra
anskaffelser til samlet beløp kr. 1882.27 som spesifisert i regn
skapet, innen rammen av det tillatte lånebeløp kr. 10 000.oo.

Vår nye tomt er som det sees av regnskapet også betalt i sin
belhet.

Båthallen er bygget beit i betong med en veggtykkelse av 0.12 mtr.
2nen etasje er kun beregnet på sommerbruk og utført med 2 paneler

og 2 lag papp. Dessuten kryssfiner i salen.
Husets bredde 15.1 mtr., lengde 20.7 mtr. innv. mål.

Grunnflate 322 kvm. Båthallen bar plass til ca. 30 båter, bvorav
3 åttere. Høide under taket 2.95 mtr., avstand mellem søilene 5.10

Detaljer om båthuset.

Arestativ.
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Plan av 1. og 2. etasje.
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mtr. 3 store utgangsporter 2 mtr. bredde X 2.50 mtr. høide i lys
åpning. Verkstedplass for båtmannen straks innenfor den ene ut
gangsport. Safe til opbevaring av klubbens arkiv etc. er anbragt
under trappen ved bovedinngangen.

Varmtvannsbebolderen er anbragt under trappen til 2nen etasje
Robasseng og årestativ samt drikkefontene.

Vinduene bar matt glass foråt solen ikke skal angripe båtene.
Robasseng for 2 årer, helstøpt med særskilt bøie skjenner mot

vannskvett og galleri for instruktøren. De 2 sleideganger er montert
på et felles underlag, således at de kan snues og muliggjør roning
på begge sider.

Årestativet er av praktisk og plassbesparende konstruksjon (for
billedet fikk vi fra en dansk roklubb). Årene henger skrått med
årebladene ned, så vannet alltid renner av mot årebladet.

Stativet bar 13 utliggere på bver side med plass for 4 årer på

Robassenget.
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liver — altså i det hele for 104 årer, samt en del scullerårer. Både

årestativ og robasseng er utarbeidet i detalj av Arne Krogvik.
2. etasje. Grunnflate 283 kvm. Stor og rummelig garderobe for

roerne beregnet for 200 skap. Foreløbig er der anskaffet 126 skap,
størrelse 0.3 X 0.45 X 1 mtr. med almindelig netting i døren. Bad
med 3 dusjer, koldt og varmt vann. Varmtvannsbebolderen er på
1050 Itr. godt isolert. Elektrisk opvarmning, I sommer bar vi batt
3000 watt spillstrøm, som viste sig tilstrekkelig. I badet er dessnten
fotvask og almindelig vask.

2 toalettrum med vannklosett og vask. Styrerummet bar stort
rundt vindu med prektig utsikt. Parkettgulv.

Festsalen er 103 kvm. med stor peis, en rad store glassdører ut
mot verandaen; dørrammene er teak, rutene 4 mm. maskinglass.
Parkettgulv. Utenfor stor rummelig veranda med glimrende utsikt
og ikke minst med sol til den går ned.

Kjøkkenet er rikelig utstyrt med skaper og hyller, ut mot salen
er anretning med serveringsluke.

Ved siden av kjøkkenet er et reserverum for opbevaring av
rekvisiter og lignende.

Dessnten er der en forhall med liten garderobe og en mindre
veranda mot veien.

Gårdsplassen mot sjøen for båtvask er ca. 20 X 22 m. med en
heidning for vannavløp av ca. 0.25 mtr. pr. 10 mtr.

Ormsund Roklubs bus er reist av klubbens egne medlemmer, og
medlemmene seiv må påse at der til enbver tid hersker god orden
og renslighet, god tone og hygge i klubbhuset.

Husk at der følger ikke bare rettigheter, men også förpliktelser
med det å være medlem, og gjør ditt til å heve klubbånden på
enbver måte. Intet reglement kan gi uttømmende forskrifter for det
som bør gjøres og ikke bør gjøres, men denne husorden er ment
som en rettesnor:

1. Øvelsestiden:
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Klubbhuset er i almindeligbet åpent for roøvelser på hverdager
fra kl. 17 til kl. 22, på søndager fra kl. 10.

Husorden.
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Båt hallen:

a) Hver båt har sin bestemte plass merket med båtens nummer,
og den må ikke legges annensteds.

b) Alle årer skal efter bruken anbringes i årestativet, bvert sett
på sin plass.

c) Verktøi o. 1. som lånes og brukes i eller utenfor båthallen,
skal bringes tilbake på plass straks efter bruken.

d) Pass på å skru alle kraner godt igjen efter bruk. NB. Også
kranen for spylingsslangen utenfor.

e) Reservedoren innerst skal alltid boldes låst.
f) Siste lag (mann) som legger ut er, bvis huset da blir stående

tomt, ansvarlig for at dørene er försvarlig stengt og alt i
orden, ikke bare i første, men også i annen etasje. (Se be
stemmelsene nedenfor, 5 f.)

Avklædningsrum:

a) Skap fåes tildelt ved henvendelse til kassereren mot betaling
av gjeldende avgift. Skapet skal merkes med navn.

b) Alt tøi anbringes i skapene når rummet forlates. Skotøi kan
settes under benkene, men må ikke slenges rundt på gulvet,
frakker og hatter på krokene. Benkene skal være fri.

c) Dørene til styrernmmet, klubbhallen og garderoben skal hol-
des lukket.

d) Ingen må vise sig utenfor bad eller avklædningsrum uten
klær.

e) Det henstilles til medlemmene å røke minst mulig i avklæd
ningsrummet. Bruk askebegrene.

Bad, kjøkken, garderobe:

a) Spar på det varme vannet.
b) Steng alle kraner godt efter bruken.
c) Avtørring efter dusj og fotvask skal såvidt mulig foregå i

baderummet.

d) Kast ikke cigarettstumper eller annet avfall av nogen som
beist art i bad, vasker, urinal eller w. c. Bruk askebegrene.

e) Betal for telefonen når du bruker den.

Styrerum, klubbhall, veranda:

a) Til klubbballen og verandaen har også utenforstående (damer
og berrer) adgang i følge med klubbens medlemmer. Ad
komsten skal skje over hovedtrappen.

b) Møbler og alt annet inventar må behandles varsomt.
c) Pass på å holde gulvet rent og fritt for cigarettstumper, papir

og alt annet avfall. Rotøi og skotøi må ikke finnes i klubb
ballen. ( Forts, side 59.)
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Aagaard, Leif Kr. 100.00
Aasgaard, Erling . . . . „ 150.00
Aasheim, Ivar W. . . . „ 50.00
Aass, Hans „ 200.00
Arnesen, Arne . ... „ 100.00
Bagge, Otto ,, 750.00
Becker, Thorolf ....,, 250.00
Berg Arne 50.00
Berg- Eivind „ 50.00
Berg, Erling 60.00
Berg, Knut 50.00
Berg, Reidar „ 50.00
Berge, Erling 15.00
Bergfeldt, Finn .... ,, 100.00
Bergendahl, Birger . . . „ 50.00
Bergersen, Vidar . . . ,, 50.00
Bjørnstad, Aage .... ,, 600.00
Bjørnstad, Asbjørn . . . ,, 50.00
Bjørnstad, Olaf ....,, 150,00
Bjørckmann, Finn E. . . ,, 50.00
Borch, Fr 50.00
Bothner, Inge ,, 50.00
Braarud, Jacob 100.00
Burum, Arne ,, 50.00
Burum, Sverre . . . . „ 100.00
Carlsen, C. A 50.00
Christiansen, R. A. . . . „ 100.00
Christiansen, Rolf . . . „ 500,00
Dahl, Alfred „ 50.00
Dahl, Kaare „ 100.00
Dahl, Reidar 150.00
Durban-Hansen, Halvor P. „ 50.00
Egeberg. Torstein . . . 50.00
Elgaaen, Erling .... ,, 50.00
Eng-Arnesen, Hans L. . „ 20.00
Engebretsen, Rolf . . . ,, 250.00
Eriksen, Birger J. . . . 200.00
Eriksen, Ragnar . ... „ 50.00
Eriksson, Jacob 150.00
Evensen, Frithjof . . „ 100.00
Falch, Erling ... . ,, 100.00
Falch, Leif ,, 50.00
Falch, Ragnar 100.00
Fjeld, Gunnar , 50.00
Folge, Odd ,, 100.00
Fossuxn, Arnulf ...... 100,00
Graner, Petter .... ,, 50,00
Guldbrandsen, Gunnar ,, 50.00
Gundersen, Einar . . . „ 100.00
Gundersen, Erling . . . „ 100.00
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Fortegnelse over andelshavere pr. 1-11-1934.

Transport Kr. 5 945.00

Transport Kr. 5 945.00
Gundersen, Ingmar . . „ 100.00
Gunn, Magnus .... ,, 50,00
Haagensen, Knut . . . ,, 100.00
Hagen, Petter Alfred . „ 50.00
Hamborg, Johs „ 50.00
Hansen, Einar . . . . „ 50.00
Hauge, E. N 250.00
Hauge, Johs 10.00
Haugland, Bjarne . . . „ 100.00
Helliesen, Gunnar „ 100.00
Helliesen, Nils 50.00
Henriksen, Arthur . . ,, 50.00
Hjelde, Harald 150.00
Hoff, Trygve „ 50.00
Høivang, Tormod . . . ,, 50.00
Jensen, Georg .... ,, 100.00
Jensen, Walter .... „ 50.00
Jerndahl, Gunnar . . ,, 100.00
Johansen, Ant „ 100.00
Johansen, Kasper . . . „ 100.00
Johansen, Erling . . „ 50.00
Johnsen, Einar . ... „ 150.00
Josephson, A. L. . . . „ 50.00
Kamfjord, Bjarne . . . 100.00
Kator, Aksel ,, 50.00
Koch-Thorkildsen, Ole ,, 250.00
Krogvik, Arne . . . . „ 100.00
Larsen, Gottlieb . . , 250.00
Larsson, Gustav . . . „ 50.00
Lie, Brede 100.00
Lie, Thor ,, 50.00
Lunder, Arnt ....,, 300.00
Lunde, Johs. P „ 50.00
Løken, Knut ,, 50.00
Magnell, Rolf ,, 150.00
Mehren, Arne 250.00
Mehren, fru H ,, 50.00
Mehren, Haakon . . . 50.00
Mikkelsen, Oddvar . . „ 50.00
Mølbach-Nielsen, Carl . ,, 200.00
Mørch-Hexeberg, Ole . „ 50 00
Neegaard, Rolf . ... „ 300.00
Nielsen, Alf W „ 100.00
Nielsen, Iver „ 50.00
Nilo, Reidar O „ 50.00
Nordsveen, Otto . . . „ 100.00
Næss, Ragnar . . . . „ 50.00
Olsen, Arthur .... „ 100.00
Olsen-Jahrmann, Rolf . „ 50.00

Transport Kr. 10 805.00
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Olstad, Frithjof ....,, 150.00
Ormsund Roklub . . . „ 29 350.00
Paulsen, Nils „ 150.00
Pettersen, Alfred . . . „ 150.00
Petersen, Astolf . . . „ 50.00
Petersen, Leo .... „ 150.00
Reintz, Thorleif . . . „ 50.00
Soot, Sven „ 100.00
Sørensen, Per . . . . „ 100.00
Steenersen, Martin . . „ 500.00
Støle, Hans Petter . . „ 250.00

Anonym Kr. 4 000.00
Begfeldt, Finn .... ,, 20.00
Bjølgerud. G „ 200.00
Møllhausen, Ragnar . „ 250.00
Mørk, Jacob „ 5.00
Norsk Portland Cement

kontorer A.S • . . . „ 200.00

Transport Kr. 10 805.00

Transport Kr. 41 805.00

Transport Kr. 4 675.00

WIIH.SCHEELCC?
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Gaver

Thorud, Botolf .... ,, 50.00
Traagstad, Bredo . . . „ 100.00
Tøgersen, Sigurd . . . „ 50.00
Westbye, Asbjørn . . . „ 50.00
Weidemann, fru Margit „ 50.00
Wikant, Trond .... „ 250.00
Wohl, Andreas . ... „ 1 150.00
Wohl, Wilhelm . . . . „ 150.00
Ødegaard, Roal .... ,, 50.00
Østbye, Olaf „ 100.00

Ormsund Roklubs styre
1933-34 „ 125.00

Thorbjørnsen, Chr. . . . „ 25.00
Thorud, Botolf ....,, 5.00
Stampe, fru „ 100.00
Westbye, Asbjørn . . . ,, 10.00
W. W „ 2.00

Transport Kr. 41 805,00

Transport Kr. 4 675.00

Kr. 43 805.00

Kr. 4 942.00
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A. Hovedentreprenør Kr.

Utvendige grøfter

Sanitæranlegg

Elektrisk anlegg
Varmtvannsbeholder .... „

Arestativ og båtbrakketter . . „

126 skaper, benker og tremmer „

Innredning av robasseng . . . „
Dørvridere, krøker etc. . . . „

Grunnboring

Kopiering etc
Arkitektbonorar „
Teknisk konsulent „

Glassarbeide „

B. Div. omkostninger og

uforutsette utgifter 1 344.00

Div. omkostninger pr.31/l0-31

Kranselag
Innvielsesfest

Signalmast m. utstyr

C. Ekstraanskaffelser:

Parkettgulv i festsalen Kr. 450.00

Teak dørrammer 450.00

Maling av bad og toalettrum „ 223.00

Grus og fyll til planering av plassen „ 208.64

Elektrisk armatur og lamper „ 335.63
Vannmåler 75.00

Skap i båthallen 15.00 „ 1 882.27

D. Den nye tomten Kr. 8 000.00

-(- omkostninger 279.80 Kr. 8 279.80
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Byggeomkostni nge r

„ i styreværelset „ 125.00

OVERSIKT OVER BYGGETS KOSTENDE

pr. 31 /io- 34

Overslag Utgift

41 100.00 Kr. 41 355.00

2 480.00 „ 2 480.00

1 000.00 „ 1 470.00
720.00 „ 475.00

1 000.00 „ 1 080.17

1 100.00 „ 1 000.00

500.00 „ 123.00

150.00 „ 0

2 106.00 „ 2 106.00

250.00 „ 250.00

Kr. 51 656.00

Kr. 53 000.00

300.00 „ 150.00

300.00 „ 306.00
250.00 „ 166.65

400.00 „ 200.84 Kr. 51 162.66

Kr. 604.40

„ 152.19
158.85

108.00

180.10

Kr. 52 366.20

Kr. 54 248.47

1 203.54



Debet

Byggeomkostninger iflg.
oversikten Kr. 54 248.47

Den nye tomten . . . . „ 8 279.80

Renter av lån pr. 5/3-34 . „ 379.90

Oslo Sparebank . ... „ 19.48

Kassabeholdning . . . . „ 289.75

Debet

Den nye tomten .... Kr. 8 279.80
Eiendomskonto . . . . „ 54 248.47

Oslo Sparebank . ... „ 19.48

Kassabeholdning . . . . „ 289.75

Revidert:

Birger J. Eriksen.
Andreas Wohl.

(Forts, fra side 55 )

må efterkommes uten innvendinger.

d) Vær forsiktig med peisvarme. Når siste mann går, skal ilden
være slukket.

e) Bruk ikke verandaens rekkverk til sitteplass.
f) Siste mann som forlater huset er ansvarlig for at alle vinduer

og dører (også gitterporten for hovedtrappen) er försvarlig
stengt og for øvrig alt i orden så vel i første som i annen
etasje.

Ethvert pålegg fra Huskomitéen eller dens enkelte medlemmer

DRIFTSKONTO PR. 31-10-1934

BALANSEKONTO PR. 1-11-1934

Kr. 63 217.40

Kr. 62 837.50

Rolf Neegaard
formann

Andelshavernes konto . Kr. 43 805.00

Optjente renter . ... „ 2 808.54
Gåver „ 4 942.00

Reiselotteriet „ 1 302.50

Akers Sparebank ....,, 10 000.00
Møbelkonto „ 23.73
Kreditorer 335.63

Andelshavernes konto . Kr. 43 805.00

Akers Sparebank . . . . „ 10 000.00
Møbelkonto ....... 23.73

Kreditorer 335.63

Kapitalkonto 8 673.14

Kr. 63 217.40

Kr. 62 837.50

Reidar Dahl
kasaerpr.

Styret

Kredit

Kredit
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Spar med

HÅNDYERKERNES SPAREKASSE

„KL1RW
DEN GJENNEMSIKTIGE SPAREBØSSE

NORSK OPFINNELSE

Utlånes gratis mot minimum
innskudd kr. 5.00.
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